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3aBoeBaHNE HE3aBHCUMOCTH OBIBIIMMHU (DPAHILY3CKHMMHU KOJIOHUSIMHU U CO3JIaHHE
(paHKO(OHHOTO MIPOCTPAHCTBA U3MEHWIIN HAIlle IIPE/ICTABICHUE O (PPAHILY3CKOM SI3bl-
K€ B LIEJIOM.

Panee 310 ObLT s136IK PPaHITY3CKOW PECITYOIMKH | JTIOJCH, POMBIINXCS U JOITO
NPOXKHUBAIOLIMX B Ipeenax MeTponoyiuu. EctecTBeHHO, cymiecTBoBaia o0mas S3bIKo-
Basi HOpMa, MMPOBOJIHUKOM KOTOPOM ObUIM MHOTOUHMCIICHHBIE CTOJIMYHBIC KHIKHBIE H3-
JaHus (CIIOBapH U TPAaMMAaTHKH).

Ecnu npucTansHO BIIIAETHCS B CJIOBA frangais Wiu langue frangaise, TO Mbl YBH-
UM, YTO B 3HAYEHUU JTAHHBIX JIEKCUYECKUX €IUHULl COCTUHEHBI 1Ba KOMIIOHEHTa —
«oTHOCsIMica k Dpanuum» u «obumii st Beex ppankodonosy. Bo BTopom ciyuae
peYb, KOHEYHO, UAET O S3BIKE, KOTOPBIN BBICTYMAET KOHCOMUAUPYIOIIEH CHUIION HCITOIb-
3YIOIIEro ero o0mecTna.

M.A. MapyceHKo 3amMeyaeT, 4yTo «OoJIblIast sI3pIKOBasi BAPUAHTHOCTh BHYTPH (ppaH-
KO(OHMH BBI3BAJIA TOSIBJICHHE HOBOW S3BIKOBOI PEabHOCTH, KOTOPOE COIMPOBOXKAAIOCH
HCEKOTOPLIMU 00JIe3HEHHBIMU OIYHICHUSAMMU. Ot OLIYHICHU MTPOUCXONIN 1U3-3a TO-
ro, 4ro nocyue ®Ppaniry3ckoil pesostorun 1789 r. cama ujest BapuaHTHOCTU ObLIa He-
npuemiieMa Jis GpaHIly3cKON UICOJOTHH, CAETaBIICH 13 (PPaHIly3CKOTO S3bIKa OHO
U3 CaMBIX MOIIHBIX CPEACTB OOECIeYeHUsl HAIlMOHAJIBHOTO eanHcTBa DpaHiuy, mo-
TOMY 4YTO €AWHAasA IMapuKCKasd HOpMa ObLTa HaBsI3aHA BCEM JKHUTEISIM CTpaHBbI. IMonmutn-
yeckas LeHTpanu3anys B0 @paHIuU CONPOBOXKIANACH TAKOW K€ CTPOroi JTUHIBHUCTH-
YEeCKOW LEHTpaIM3aliel, 4ero He HaOI01alIOCh B COCEIHUX EBPOICHCKUX CTpaHaX, Ta-
kux Kak I'epmanus win Mtanus, B KOTOPBIX HOPMAaTHBHBIE BapHAHTHI S3bIKa BCEra
BXOJIWJIM B SI3BIKOBBIE NPUBBIUKY IPakaaH. B 3THX cTpaHax BO3HUKIO OCO3HAHUE TOTO,
YTO B OJIHOM OOIIECTBE MOTYT CYIIECTBOBAThH Pa3HbIE S3bIKOBBIC BapuaHTHI [1].

JlelicTBUTENTFHO, CETOMHS KK/IBIA M3 HAC TIOHMMAET, YTO pacnpocTpaHeHue GpaH-
I[y3CKOI0O sI3bIKa JIOTUYHO ITPHUBEJIO K BO3HUKHOBEHHMIO MHOXKECTBA €TI0 BAPUAHTOB B 3a-
BUCHMOCTH OT CTpaHsbI (Teorpaduueckasi BApUAHTHOCTh), OT COLHATBHBIX CJIOEB (COIMO-
KyJIbTypHAsl BADUAHTHOCTD) M STIOXH (BPEMEHHAs! BAPUAHTHOCTB ).
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Konuenmust ¢ppaHIy3ckoil HIHOMBI, KaK sS3bIKa HCKIIOYUTENbHO DpaHiun, Obu1a
n3MeHeHa. C MOSBICHHEM HOBOW BapHaHTHOCTHOM KOHIEMIUH SI3bIKA IPOU30IILIIO Te-
peocMbIciIeHue MOHATUS «(ppaHITy3cKuil 361K». OTHBIHE OHO TIEPECTAIO CBA3BIBATHCS
TOJIBKO C (PPAHITY3CKUM (ITAPHIKCKHM) BApUAHTOM U BOOpaJio B ceOst BCe MHOXKECTBO Y3Y-
COB ATOTO SI3bIKA BO BCEX PETHOHAX PACHpPOCTpaHEHUs. Tak MOSBUICS TEPMUH «Teppu-
TOPUAJIBHBIN BapUaHT (PAHILy3CKOTO S3bIKaY.

Oco3HaHue TOro, YTO (PPAHITy3CKHUH SI3BIK MOXKET OBITh Pa3HBIM B Pa3HBIX YTOJIKaX
3€MHOTO I11apa, MOJIBUTJIO MCCIIEe0BaTeNel OTPeUbCsl OT UAEU UCIOIb30BAHUS BCEMU
(dparkodoHaAMU OJTHOTO CTAHIAPTA S3BIKA.

®paHIy3CcKUi S3bIK BBIHYXKICH OBUT MPUCTIOCA0IUBATHCS K YCIOBHSM, OTIMYHBIM
OT «IapKCKuX». OpankoGOoHBI caMu BBIPAOOTAH [T ce0sT TEOPUIO U CTPATETHIO SI3bI-
KOBOW BapHaHTHOCTH, KOTOPBIE CTPOSTCS BOKPYT NMPU3HAHUS CYIIECTBOBAHUS OOIIEro
SI3BIKOBOTO $1/Ipa, COCTOAIIETO U3 TIOJTHOCTHIO MIIM YaCTUYHO (PPAHKOS3BIYHBIX CTPAH.

CerofHs fenaeTcsi akLEeHT Ha TOM, 4TO ()paHKOPOHOB OOBEIUHSET B SI3BIKOBOM OT-
HOIIEHUH CHMHTAKCUC, MOPQOJIOTHS U T.J. U JOIyCKAaeTCS BapUAHTHOCTH JieKcuku. Cob-
CTBEHHO II09TOMY COBPEMEHHAasi KOHIIENIUs (hPaHIly3CKOIrO s3bIKa MIPEAIIoNaraer cylie-
CTBOBaHME HECKOJBKHUX JISTHTUMHBIX HOPM U, KaK CJIEACTBHE, SI3IKOBOI BAPHAHTHOCTH
Y KOMMYHUKATHBHOM CTpaTeruy, HEMTPAIU3UPYIOIIEH CaMi BapUaHThI B 3aBUCUMOCTH
OT KOMMYHHKATUBHOUW CUTyanuu [2].

Taxkum 00pazoM, CeroJiHs B MUPE CYLIECTBYET HE OUH (paHILy3CKHH S3bIK, a CO-
BOKYITHOCTh MHO>KECTBa €0 BapUaHTOB (TEPPUTOPHAJIBHBIX). bosee uem ecTecTBEeHHOM
Ka)KeTCs] HeBO3MOXKHOCTb MCIIOJIb30BAaHUs BCeMH (PpaHKO(POHAMH JIEKCUKH OJJHOTO IIEHT-
paJbHOTO BapuaHTa (paHIy3CKOTO s3bIKa. B caMOM IIMPOKOM CMBICIIE TaHHBIH S3bIK
npeJcTaBisieT coOoi Hekoe a0CTPaKTHOE U3MEPEHHE, B KOTOPOM KaXIbIil €r0 HOCUTEb,
HE3aBHCUMO OT TOTO, SBJISIETCSI JIM OH (paHIly30M, OenbruiiiiemM, kBeOekIeM, apprkan-
IIEM U T.J., UCIIOJIb3YET, C OJJHOM CTOPOHBI, OOIIME MpaBMiIa, CTPYKTYpPHBIE JIEMEHTBI
«TIAPWKCKOT0» BapHaHTa, HO C APYTOil — HEW30€KHO BKPAILIET B HErO XapaKTepHbIE
MECTHBIE CJI0OBa, 000poThL. bosee Toro, oOpa3yercs OTIUYUTETHHBIN aKIEHT.

Cpenu TeppUTOPHATBHBIX BapUAHTOB ()PAHILY3CKOTO SI3bIKA PA3JIMYalOT Cle-
JYIOLIHE.

1. O6pasuoBblii (ppanuysckuii — «le frangais de référence», T.e. cCloBapHBIN
(hpaHITy3CKHiA.

B HacTostiee Bpemsi HEOOXOUMO OTJIMYATh CIOBApHBIN (DpaHITy3CKUi OT coOCT-
BEHHO (ppaHIy3cKoro s3bika dpaHnuu. MHOTHE CKIIOHHBI O0BbEANHATD JAHHBIC TIOHS-
THS, XOTS TI0 CBOEH XapaKTEpUCTUKE OHM HE COBIMAAAIOT APYT ¢ IpyroM. HeBo3moskHO
MI03HATh B COBEPILICHCTBE MJIM MOJHOCTBIO (PPAHITY3CKHIA SI3BIK, TOTOMY YTO HUTIJIE HE 3a-
(bMKCHUpPOBaHBI BCE CIIOBA, 3HAUCHHUS, BBIPAKEHUsI, (GOPMBI U T.1., HCIIOIb3YEMbIC BCEMH
(dparkodoHaMU U IPUHAISIKAIIHE K STOMY S3bIKY.

TeMm He MeHee, MOJKHO MOJTYy4YHUTh 00I1ee Mpe/ICTaBIeHNE O HEM, IPOAHAIN3UPOBAB
MHOTOYHCIICHHBIE XY/I0’KECTBEHHbIE KHUTH, CIIOBAPU, IPAMMATHKHU COBPEMEHHOTO (ppaH-
ITy3CKOro si3bIka. OOpa3noBblii (HpaHIly3CKUil — 3TO A3bIK, UCKIIIOYAOLINIT CI0Ba, 3HA-
4eHus1 1 GOPMBI CIIOB, IMEIOIIHE apeasibHOe ynoTpebnenue. OH UCTIONb3YeTCsl Al CpaB-
HEHUS 1 HE MOKET BBICTYIAaTh HOPMO#H (DPAHILYy3CKOTO SI3bIKA.
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2. O6mmii paniy3ckuit — «le francais communy, T.€. sI3bIK, HA KOTOPOM MOTYT
TOBOPUTH (PPaHKO(OHBI BCEro MUPa U KOTOPBI OHU MIOHUMAIOT 03 Tpya.

JlaHHBI BapuaHT SIBJISETCS] COBOKYIHOCTBIO SI3BIKOBBIX €IMHUIL, OOIIMX JJIs1 BCEX
HocuTenel (paHIy3cKoro si3bika. [lomydaercs, 9To B TaHHOM CIydae HE YUUTHIBACTCS
SI3BIKOBAsi BAPHAHTHOCTH (PPAHITY3CKOTO s3bIKa BO Beex ee popmax. B mroboii cutyarmun
(paHKOhOHBI MOTYT TIOHSTH JAPYT APYTa, TaK KaK y HUX JJIS 9TOTO €CTh 00IIee S3bIKO-
BO€ S/IpO. Y CTaHOBUTH EMKOCTB ATOT'O Si/ipa MOKa HE yJAaeTCs HUKOMY U3 HCCIIeIoBaTe-
Jiell, MOTOMY UTO €llle He BCE BAPHAHTHI (PPAHILY3CKOIO S3bIKA JOCTATOYHO ONUCAHBI.

OdeHb TPYIHO ONPEACTUTh TOYHBIN COCTaB 00IIero (hpaHIly3cKOro BapHaHTa.

Henpasel Te, KTO 1ojaraer, 4To JaHHOE PO MOXHO OTPaHUYMThH TOJIBKO JIEKCH-
KOH, BXOJIAIIIEH B TaK Ha3bIBaeMbIii «0a30BbIN clIOBaphb». B HacTosdIee Bpemst He CcyIiie-
CTBYET YETKOT'O ONpeJIeIeHHsI TOr0, YTO COOOM MPeCTaBIIsIeT JAaHHBI MUHUMYM JIEKCH-
ku. Ero rpaHunaM HEBO3MOXKHO COXPAHSATh HEMOJBMKHOCTb IO MPUYMHE MEPMaHEHT-
HOT'O U3MEHEHHUSI SI3bIKA U €r0 CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB.

3. HamwmonansHble BapuaHThl (PaHIy3CKOTO SI3bIKa — «les frangais nationauxy,
T.€. BAPHAHTBI, PACIIPOCTPAHEHHbIE Ha OONBIIHMX Teorpaduueckux TeppuTopusx. B nep-
BYIO Ouepeib, CI0/Ia BKIIFOUAIOTCSI PETHOHBI, B KOTOPBIX (DPAHILY3CKHUI SBIISICTCS] POAHBIM
Ut OoNbIIMHCTBA HaceneHus: EBpona, Adpuka, CeBepHas AMepuka.

B EBporie cymiectByoT (hpaHIty3cKuii s3bik Dpanimu, Oenbruiickuii ppaHITy3CKHi,
mIBEHIapCKuid (HpaHITy3CKHIA U JTFOKCEMOYPrcKuid (hpaHITy3CKHIA.

B CeBepHoii AMepuKe pa3n4aroT JJBa OCHOBHBIX BapUaHTA: aKaauicKuil (ppaHIry3-
CKHUM (BKITIOYAIOIIUH JTyH3HMaHCKUH (paHIly3cKUil) 1 KBeOSKCKUM (hpaHIly3CKH (BKITIO-
Yaromuil GpaHKOOHTAPUICKUI 1 (PPaHKOMAHUTOOCKHIA).

B Adpuke BBIIENAIOTCS KOHTOJIE3CKUI, TBUHEUCKUHN, KaMEPYHCKUH, TAOOHCKHIA,
CEHETaIbCKUIl U ApyTHe BapHAHTHI (PPAHILYy3CKOTO S3bIKA.

B nenom mx BeIIENIEHNE MPOUCXOIAT HA OCHOBE TOCYTAPCTBEHHOM COCTABIISIFOIICH.

ITo cTapoii KOHLIENIMY, OCHOBAaHHON Ha MOJIENN CTPOrOil LIEHTpaIn3aluu, Oeb-
IMUCKUH, BEUIIapCKUH, KBEOSKCKHUI U IpyTrue BapuaHThl (PPaHILy3CKOTrO (B TOM YHCIIe
MHOTOUYHCJICHHBIE TePPUTOPUATBHBIC BapUaHThI (hPAHITY3CKOTO si3bIka A(pHUKH) pac-
CMAaTpPUBAIUCh KaK PErMOHANIbHBIE BAPHAHTHI, B TO BpEMsl KaK UX HYKHO pacCMaTpHBaTh
KaK HallMOHAJIbHbIE BAPHAHTHI, KOTOPHIE, B CBOIO OYEpE/ib, UMEIOT PErMOHAIbHBIEC Ba-
pHUAHTBHI.

Tak, appukanckuii (GpaHIy3CKHIA S3BIK TPENICTABISIET COBOKYITHOCTh Y3yCOB, UC-
M0JIb3YEMBbIX Ha TePPUTOPHH appPHUKAHCKUX CTPAH U MOSBUBIIMXCS B CHITY ICHCTBUS pa3-
JUYHBIX (aKTopoB (Teorpapuyeckrux, BPEMEHHBIX, COLMATBHBIX WU CBSI3aHHBIX C Pa3-
HBIMHU PETHCTPaMH S3bIKA).

[TomoOHast cutyanus xapakrepHa u it CeBepHO AMEPHKH, B YaCTHOCTH, KOT/Ia
peub UIET 0 KBEOEKCKOM BapuaHTe (PpaHIly3CKOro A3bIKa.

4. PernoHasbHble BapHaHThl (PPAHILY3CKOTO s3bIKa — «les frangais régionauxy,
T.€. COBOKYITHOCTb Y3yCOB, YINOTPEOIsIeMBIX (YPAHKOSI3BIYHBIMEI COOOIECTBAMH, YETKO
orpaHUYeHHbIX reorpaduuecku (Hanpumep, [lapmx, Tymysa).
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PernonanbHble BApUaHTHI CYIIECTBYIOT BO BCEX HAIIIOHAIBHBIX BapHAHTAX (QpaH-
I[y3CKOTO si3bika. OHU OTPa)karoT S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH OT/AEIBHBIX PETHOHOB, MO-
3TOMY PErMOHAIM3Mbl CYHIECTBYIOT Kak Bo ®paniuu, tak u B Konro, JIPK, LIAP,
Kanage u 1.1.

OO11eHre ¢ HOCUTEISIMU (DPAHITY3CKOTO SI3bIKA, MTPOYKUBAIOIIMMHU B Pa3HBIX PETHO-
Hax, MMOKa3bIBAET, YTO (PPAHITY3CKHUIl SA3BIK, HA KOTOPOM TOBOPST Ha Tepputopun Adpu-
ku, EBporiel 1 CeBepHOIt AMEPHKH U T.1., OTIMYAETCS OT (PPAHITY3CKOTO S3bIKA MET-
poronuy. I TaBHBIMU IpUYUHAME U PEPEeHIIUAINN CITYKaT CIIeTyIoIIue:

a) (paHIy3cKuil A3bIK HAXOIUTCA B KOHTAKTe ¢ CyOCTpaTaMH WM aACTpaTaMH,
BO3/ICHCTBYIONIMMHU Ha HETO 4Yepe3 (OHETUYECKYI0, IEKCUIECKYI0, MOPPOCHHTaKCHYe-
CKYI0, IIParMaTHYEeCKyI0 HHTEPPEPEHIINY;

0) sI3BIKOBBIC MTOTPEOHOCTH (PPaHKO(OHOB BAPEUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT PEaInit
WX TPOKUBAHMA, M KaXKJI0€ S3IKOBOE COOOIIECTBO CO3/AET s cedsl onpeieieHHbIe
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, KOTOPBIX HET B CTAHJAaPTHOM BapHaHTe (DPaHILy3CKOIO S3bIKa,

B) CO3JIaHUE HOBBIX CJIOB, T.€. HEOJIOTU3MOB, CITY’KHT TJIABHBIM HCTOYHUKOM SI3bI-
KOBOH T depeHIraIium; KpeaTUBHOCTh TOBOPSIILIEr0 Ha (paHIly3CKOM sI3bIKe o0ecre-
YHMBaET IMOSBICHUE HEOOXOAUMOrO KOJIMUECTBA HEOJIOTU3MOB, HAIIPUMED, Une essencerie
(une station d’essence) B Cenerane, un couche-tard (un magasin de produits de
consommation courante, ouvert sur d’autres plages horaires que les magasins
ordinaires) B KBeOeke, un pendulaire (personne qui travaille dans une autre ville que
celle ou elle réside et qui fait la navette chaque jour entre les deux) B llIBeitapun
unu un naveteur (Taxxe) B benbrum.

OnwucanHble PUIUHBL TU(depeHIray BApuaHTOB (PAHITy3CKOTO S3bIKa MOTYT
YCHUJIMBATh WIIM YMEHBIIATh YYBCTBO S3BIKOBOM OMAacHOCTH [3].

JlaaHbBIN (haKT 3acTaBIsET COBPEMEHHBIX HCCIENoBaTeNeii oOpanarh BHUMAaHNE
Ha KOHKPETHBIC TIPUYUHBI (DOPMHUPOBAHHS M (DYHKIIMOHUPOBAHUS S3BIKOBBIX OCOOCHHO-
CTel aHAJIM3UPYEMOT0o BapraHTa (PppaHIry3cKoro s3bika. [IpuunHoi nuddepennnanum
(paHILy3CcKOro sI3bIKa MOXKET BBICTYIATh, KaK OMHCAHO B MEPBOM CiIydae, HECOco0-
HOCTB TOBOPSIIMX COONIOIATh TPEOOBAHHS HOPMBI M3-3a JaBICHHUS IPYTrOTO s3bIKa, a
BO BTOPOM — Ha000poT, He00X0auMOCTh. [To-MHOMY TpeAcTaroT HOCUTENH (paHILy3-
CKOTO 5I3bIKa M UX SI3BIKOBAsi KOMIIETEHIINSA, KOTIa TOBOPHUTCS 00 00pa30BaHUU HOBOI
nexkcuku. OHU BBIHYKAEHBI ITPUOETaTh K HEOJOTW3MaM, MMOTOMY YTO B SI3BIKE OTCYTCT-
BYET SI3bIKOBOE 0003HAYEHHE CYIIECTBYIOIIETO WM BHOBb CO3JAHHOTO SIBJICHUS WJIH

IIpeaMeTa.
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